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8h30. Recepción. Entrega de material

9h. – 9h30. Acto de inauguración

9h30 – 10h30. Aula Magna. CONFERENCIA PLENARIA: “Multilinguisme, politiques linguistiques et passages entre les langues”. Daniel Coste. ENS Lettres et Sciences Humaines, Lyon.
10h30 – 11h. Pausa

11h. – 13h. Aula Magna.
Sesión nº 1: Las lenguas y sus representaciones. 
Comunicaciones:

-Antonio Martínez González (Universidad de Granada): “Lengua y cultura en los Diálogos de Zumarán (Grammatica y pronvnciacion alemana y española. Viena, 1634)”

-Giovanni Iamartino (Università degli Studi di Milano): “Le lingue in tasca: il Dizionario portatile italiano, inglese e francese di Ferdinando Bottarelli”
- Frans Wilhelm (University of Arnhem and Nijmegen): “Breeze or storm? The European Reform Movement and Dutch foreign language teaching, 1880-1920”

-Nadia Minerva (Università di Bologna): “Apprendre les langues au XVIe siècle: le ‘Vocabulaire de trois langues, c'est assavoir latine, italienne et francoyse’, un outil et ses utilisateurs”
13h – 15h30. Pausa

15h30 – 17h30. Aula Magna.
Sesión nº 2: Programas escolares y didáctica del plurilingüismo.

Comunicaciones: 

-Esteban T. Montoro del Arco (Universidad de Granada) y Mª José García Folgado (Universitat de València): “El análisis lógico y gramatical en la enseñanza lingüística”
-Madeleine van Strien-Chardonneau (Université de Leiden, Pays-Bas) y Marie-Christine Kok Escalle (Université d'Utrecht, Pays-Bas): “Manuels plurilingues dans les Pays-Bas des XVIe - XIXe siècles: Images des langues et pédagogie du plurilinguisme”
-Michel Berré (Université de Mons-Hainaut): “Penser l'articulation des six langues au programme de l'enseignement  moyen en Belgique : la réforme du gouvernement libéral (1878-1884)”

-Maria Hermínia Amado Laurel (Universidade de Aveiro – Portugal): “As ‘línguas entre si’ na universidade portuguesa: percursos e questionamentos desde o período filológico ao surgimento das didácticas da especialidade (1911-1980)”
17h30 – 17h45. Pausa
17h45 – 19h15. 
Sesión nº 3: Manuales y  Didáctica del plurilingüismo
Sala 1. Aula Magna
Comunicaciones :

-Manuel Bruña Cuevas (Universidad de Sevilla): “Quelques ouvrages pour l’apprentissage du français par les catalanophones aux XVIIe et XVIIIe siècles”
- Maria Elena de la Viña (Universidad de Granada): “La polyvalence linguistique des auteurs de manuels de FLE en Espagne au XIXe siècle”
-Claude Bisquerra (Université de L’Aquila - Italie): “Les catéchismes en plusieurs langues sous l’Ancien Régime”

Sala 2. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Comunicaciones:

--Maria Cristina Bordonaba Zabalza (Università degli Studi di Milano): “La imagen de España en los manuales de enseñanza del español en Italia”. 
-Rogelio Ponce de León Romeo (Universidad de Oporto): “Los inicios de la enseñanza-aprendizaje del portugués en España: el Primero y segundo curso de portugués (Madrid 1876) de Francisco de Paula Hidalgo”
-Morales, Francisco (Universidad de Huelva): “La enseñanza del francés en España en la frontera de los años 30: las ilusiones perdidas”
20h30.  Copa de bienvenida. 
Residencia Universitaria Carmen de la Victoria
Cuesta del Chapiz nº 9 (Albaycín)
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9h  – 11h. 
Sesión nº 4:

Sala 1: Aula García Lorca. 
Los maestros de lenguas ante el plurilingüismo

Comunicaciones:

-Jean Antoine Caravolas (Université du Québec à Montréal): “Monoglottie et polyglottie. Avantages et inconvénients, selon Coménius”. 

-Anna Mištinová (Universidad Carolina de Praga): “La proyección checa de métodos y manuales plurilingües en los siglos XVI y XVII: de Valerius a Comenius”.

- Sara Szoc (K.U.Leuven): 
“Esclaircissement sur deux maîtres ‘plurilingues’ du XVIIe siècle à Leyde”

-Juan García Bascuñana (Universitat Rovira i Virgili – Tarragona): “Théorie et pratique du multilinguisme au XVIIe siècle : à propos de Juan Ángel de Sumarán, interprète, professeur et auteur d’ouvrages pour l’enseignement des langues vivantes”.

Sala 2: Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Representaciones de lenguas

Comunicaciones:

-Nadejda Kriajeva (Kouzmina) (Université Blaise Pascal, Clermont Ferrand): “Coexistence et rivalités des langues – cultures  européennes en  Russie  au XIXe siècle”

-Blaise Extermann (Faculté de psychologie et des sciences de l’éducation de l’Université de Genève): “L’école plurilingue vue par les enseignants secondaires en Suisse romande au 19e siècle” 
-Franz-Joseph Meissner (Universidad de Giessen. Alemania). « Est-ce qu’il y avait une didactique du plurilinguisme avant la lettre ? » Le témoignage de quelques grammairiens allemands du XVIIe siècle.
-Karène Sanchez (Université de Leiden et d’Utrecht): “Les langues entre elles” dans la Jérusalem  ottomane (1880- 1910) 

11h.– 11h30  Pausa
11h.30 – 12h.30h. Aula Magna. 
CONFERENCIA PLENARIA: "Codes, routines et communication. Formes et sens de la pluralité linguistique dans les sociétés  d'autrefois". Willem Frijhoff. Université Libre d’Amsterdam.
12h.30h – 15h30. Pausa.

15h30 – 17h30. 
Sesión nº 5:

Sala 1: Aula García Lorca. 
Contactos entre lenguas
Comunicaciones:

-Diana Esteba Ramos (Universidad de Málaga) y M. H. Maux-Piovano (Université Marc-Bloch, Strasbourg): “Aproximación sincrónica a la nomenclatura francés-español del diccionario de Hornkens (1599)”
-Fernando Carmino Marques (Instituto Politécnico da Guarda- Portugal): “Guerre au mots étrangers, un épisode séculaire de la guerre entre les langues au Portugal 1900-2000”.
-Marielle Rispail (Laboratoire LIDILEM et Université de St Etienne) y Stéphanie Clerc (Laboratoires ICTT, Université d'Avignon, et ICAR, Université Lyon 2): “Minorités linguistiques et langues minorées vont-elles de pair ?”

-Ana Clara Santos (Université d’Algarve) : “La question des manuels ou usuels pour enseigner plusieurs langues au Portugal au cours de la 2e moitié du XIXe siècle”
Sala 2: Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental. 
Manuales para la enseñanza de lenguas
Comunicaciones:

-Maria Filomena Gonçalves (Universidade de Évora): “Convívios e diálogos interlinguísticos: as gramáticas de língua estrangeira em Portugal no século XVIII”
-Jordi Canals (Facoltà di Lettere e Filosofia. Università degli Studi di Trento): “Un método de italiano en la Castilla de fines del siglo XVI”

-Monica Marsigli  (Università di Bologna): “Konversationsbücher e Lesestücke per l’insegnamento / apprendimento delle lingue straniere: alcuni esempi nell’Austria del XIX secolo” 
-Sónia Duarte (Escola Secundária com 3º ciclo Dr. Joaquim Gomes Ferreira Alves. Valadares -Vila Nova de Gaia - Portugal): “Fuentes de la Grammatica Hespanhola para uso dos Portugueses de Nicolau Peixoto (1848)”
17h.30 – 18h. Pausa
18h – 19 h. 
Sesión nº 6: Didáctica del plurilingüismo

Sala 1: Aula García Lorca
Comunicaciones:

-Eva Mª Iñesta Mena (Universidad de Oviedo): “A nuevos tiempos, nuevas lenguas: fraseología y didáctica, historias compartidas”

-Aida María Martín Caparrós (Universidad de Granada): “El “método conversacional” en la enseñanza de lenguas: los libros de diálogos en el siglo XVI”
Sala 2: Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Comunicaciones:

-Marie-France Merger (Université de Pise): “Giuseppe Sessa et sa Dottrina popolare en quatre langues (1891) ou… réussirai-je à écrire une lettre commerciale avec cet ouvrage?”

-Elena Carpi (Universidad de Pisa): "El discurso de los mercaderes en los Colloquia, et dictionariolum octo linguarum”.

21h.30. Peña La Platería. Placeta de Toqueros, 7 (Albaycín). Espectáculo flamenco
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9h. - 11 h. 
Sesión nº 7: Contactos entre lenguas y didáctica del plurilingüismo
Sala 1.

Aula García Lorca

Comunicaciones:

-Luisa Chierichetti (Università degli Studi di Bergamo): “Los ejemplos en los métodos de español para italianos (siglos XIX-XX)”
-Evelyne Argaud (Inalco, Paris): “Les enjeux des représentations des langues savantes et vulgaires en France au XVIe et XVIIe siècles: affirmer des prééminences et construire une hiérarchisation”
-Paola Puccini (Università di Bologna): “Le rapport entre langues dans l’œuvre de Félix Pécaut”

-Denise Fischer Hubert (Universitat Rovira i Virgili): “Etude comparative des langues française et espagnole dans le livre bilingue de Paul Dupuy: Abrégé élémentaire des différences les plus remarquables entre la France et l’Espagne (1829) »

Sala 2. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Comunicaciones :

-Danielle  Omer (Faculté des Lettres, Langues et Sciences Humaines. Université du Maine, Le Mans): “Trois langues en compétition pour l’enseignement dans les classes primaires des écoles de l’Alliance israélite universelle en Bulgarie (fin du 19e) : bulgare, français, hébreu”
-Claude Cortier (UMR ICAR, INRP, Université de Lyon) y Jaume Costa (UMR ICAR, INRP, Université de Lyon): “Français et langues locales ou régionales dans la Revue pédagogique (1880-1925) : regards sur une approche didactique de la collatéralité”
-Laurent Puren (Université de la Réunion): “Enquête généalogique sur les origines de la méthode directe”

-Maria Inmaculada Rius Dalmau (Universitat Rovira i Virgili): “L’enseignement / apprentissage multilingue dans le contexte culturel européen de la première moitié du XIXe siècle: à propos de la Grammaire polyglotte de Simon Jost  (1840)” 
11h. - 11h.30. Pausa
11h.30 – 12h.30 Aula Magna
CONFERENCIA PLENARIA: “Les enjeux de l'enseignement des langues aux Temps Modernes: dimensions ludique, politique et idéologique de la didactique et de la didaxologie”.  Pierre Swiggers. Universidad Católica de Lovaina
12h30h – 15h30. Pausa

15h30 – 17h30. Reuniones Asociaciones

18h30 -19h30. Palacio Carlos V

Sesión nº 8: Apertura hacia los tiempos actuales

-Comunicación: Gérard Vigner (Inspecteur d’Académie): “Du F.L.E. AU F.L.M. : Le Plan Rouchette et le Manifeste de Charbonnières, un moment d’échange  dans la France  des  années 60”

-Presentación del Précis du Plurilinguisme et du Pluriculturalisme. 

Clausura

20h. Visita nocturna Alhambra

21h.30. Cena (Parador San Francisco. C/ Real De La Alhambra)
LISTADO DE PARTICIPANTES Y COMUNICACIONES. 
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Argaud, Evelyne. Inalco (Paris)

Evelyne.Argaud-Tabuteau@ac-versailles.fr
Les enjeux des représentations des langues savantes et vulgaires en France au XVIe et XVIIe siècles: affirmer des prééminences et construire une hiérarchisation 

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Aula García Lorca

Berré, Michel. Université de Mons-Hainaut (Belgique)
berre.michel@scarlet.be
Penser l'articulation des six langues au programme de l'enseignement moyen en Belgique : la réforme du gouvernement libéral (1878-1884)

MIÉRCOLES 05/11/08, 15h30-17h30h., Aula Magna

Bisquerra, Claude. Università dell'Aquila.

cbisquerra@yahoo.it
Les catéchismes en plusieurs langues
MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15, Aula Magna

Bordonaba Zabalza, Maria Cristina. Università degli Studi di Milano. Dipartimento di Lingue e Culture contemporanee

cristina.bordonaba@tiscali.it
La imagen de España en los manuales de enseñanza del español en Italia 

MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15, Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Bruña Cuevas, Manuel. Universidad de Sevilla 

mbruna@us.es
Quelques ouvrages pour l’apprentissage du français par les catalanophones aux XVIIe et XVIIIe siècles

MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15, Aula Magna

Canals Pinas, Jorge.  Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Trento (Italia)

jordi.canals@lett.unitn.it
Un método de italiano en la Castilla de fines del siglo XVI
JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Caravolas, Jean Antoine. Université du Québec à Montréal

jean.caravolas@sympatico.ca
Monoglottie et polyglottie. Avantages et inconvénients, selon Coménius. 

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11h. Aula García Lorca.
Carmino Marques, Fernando. Professeur de Langue et Cultura Portugaise à  L’Instituto Politécnico da Guarda – Portugal 

carmino@ipg.pt
Guerre au mots étrangers, un épisode séculaire de la guerre entre les langues au Portugal 1900-2000.
JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Aula García Lorca
Carpi, Elena. University of Pisa. 

e.carpi@ec.unipi.it
El discurso de los mercaderes en los Colloquia, et dictionariolum octo linguarum
JUEVES  06/11/08. 18h. – 19 h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Chierichetti, Luisa. Università degli Studi di Bergamo 

luisa.chierichetti@unibg.it
I rapporti tra le lingue nei contesti e situazioni di insegnamento in Europa, dal XVI secolo all’inizio del XX: mediazioni, circolazione, confronti, rivalità

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Aula García Lorca

Cortier, Claude. UMR ICAR, INRP, Université de Lyon 

Claude.CORTIER@diplomatie.gouv.fr
&

Costa, Jaume

Français et langues locales ou régionales dans la Revue pédagogique (1880-1925) : regards sur une approche didactique de la collatéralité

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

De la Viña Molleda, Mª Elena. Universidad de Granada
MARIELDE@terra.es
La polyvalence linguistique des auteurs de manuels de FLE en Espagne

MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15. Aula Magna

Duarte, Sonia. Escola Secundária com 3º ciclo Dr. Joaquim Gomes Ferreira Alves (Valadares -Vila Nova de Gaia - Portugal) 

duarte.sonia@sapo.pt
Fuentes de la Grammatica Hespanhola para uso dos Portugueses de Nicolau Peixoto (1848)

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Esteba Ramos, Diana. Universidad de Málaga. Dpto. de Filología Española  y Filología Románica desteba@uma.es
&

M. H. Maux-Piovano. Université Marc-Bloch, Strasbourg 
Aproximación sincrónica a la nomenclatura francés-español del diccionario de Hornkens (1599)

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Aula García Lorca
Extermann, Blaise. Université de Genève   

b.extermann@bluewin.ch
L’école plurilingue vue par les enseignants secondaires en Suisse romande au 19e siècle.

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Fischer Hubert, Denise. Universidad Rovira i Virgili. Tarragona 

denise.fischer@urv.net
Etude comparative des langues française et espagnole dans le livre bilingue de Paul Dupuy: Abrégé élémentaire des différences les plus remarquables entre la France et l’Espagne (1829)

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Aula García Lorca

García Bascuñana, Juan. Universitat Rovira i Virgili. Tarragona.

juanfrancisco.garcia@urv.cat
Théorie et pratique du multilinguisme au XVIIe siècle : à propos de Juan Ángel de Sumarán, interprète, professeur et auteur d’ouvrages pour l’enseignement des langues vivantes

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Aula García Lorca.
Gonçalves, Maria Filomena. Universidade de Évora. Departamento de Linguística e Literaturas

mfg@uevora.pt
Convívios e diálogos interlinguísticos: as gramáticas de língua estrangeira em Portugal no século XVIII

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Iamartino, Giovanni. Dipartimento di Scienze del Linguaggio e Letterature Straniere Comparate. Università degli Studi di Milano

Giovanni.Iamartino@unimi.it
Le lingue in tasca: il Dizionario portatile italiano, inglese e francese di Ferdinando Bottarelli

MIÉRCOLES 05/11/08, 11-13 h. Aula Magna

Iñesta Mena, Eva Mª . Departamento de Ciencias de la Educación. Área de Didáctica de la Lengua y Literatura. Universidad de Oviedo

inestaeva@uniovi.es
A nuevos tiempos, nuevas lenguas: fraseología y didáctica, historias compartidas

JUEVES  06/11/08. 18h. – 19 h. Aula García Lorca
Kouzmina, Nadejda Kriajeva.    Université Blaise Pascal, Clermont Ferrand (France)

kouzmina.nadejda@neuf.fr
Coexistence et rivalités des langues –cultures  européennes en  Russie  au XIX e siècle
JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Laurel, Maria Hermínia Amado. Universidade de Aveiro – Portugal

hlaurel@ua.pt
As ‘línguas entre si’ na universidade portuguesa : percursos e questionamentos desde o período filológico ao surgimento das didácticas da especialidade (1911-1980).
MIÉRCOLES 05/11/08, 15h30-17h30h., Aula Magna

Marsigli, Monica. Università di Bologna

marsigli@lingue.unibo.it, monmars@tin.it
Konversationsbücher e Lesestücke per l’insegnamento/apprendimento delle lingue straniere: alcuni esempi nell’Austria del XIX secolo.

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Martín Caparrós, Aida María. Universidad de Granada

aida053@yahoo.es
El “método conversacional” en la enseñanza de lenguas: los libros de diálogos en el siglo XVI
JUEVES  06/11/08. 18h. – 19 h. Aula García Lorca
Martínez González, Antonio. Universidad de Granada.  

amgonzal@ugr.es
Lengua y cultura en los Diálogos de Zumarán (Grammatica y pronvnciacion alemana y española. Viena, 1634
MIÉRCOLES 05/11/08, 11-13 h. Aula Magna

Meissner, Franz-Joseph. Institut für Romanistik. Universidad de Giessen (Alemania)

<Franz-Joseph.Meissner@sprachen.uni-giessen.de>
« Est-ce qu’il y avait une didactique du plurilinguisme avant la lettre ? » Le témoignage de quelques grammairiens allemands du XVIIe siècle

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Merger, Marie France. Université de Pise

mfrancemerger@virgilio.it
Giuseppe Sessa et sa Dottrina popolare en quatre langues (1891) ou… réussirai-je à écrire une lettre commerciale avec cet ouvrage?

JUEVES  06/11/08. 18h. – 19 h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Minerva, Nadia. Universidad de Bolonia

nadia.minerva@unibo.it
Apprendre les langues au XVIe siècle: le "Vocabulaire de trois langues, 

c'est assavoir latine, italienne et francoyse", un outil et ses utilisateurs.

MIÉRCOLES 05/11/08, 11-13 h., Aula Magna

Mištinová, Anna. Universidad Carolina de Praga

anna.mistinova@ff.cuni.cz
La proyección checa de métodos y manuales plurilingües en los siglos XVI y XVII: de Cornelius a Comenius.

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Aula García Lorca.
Montoro del Arco, Esteban T. Universidad de Granada

montoro@ugr.es
&

Mª José García Folgado Mª José. Universitat de València

El análisis lógico y gramatical en la enseñanza lingüística

MIÉRCOLES 05/11/08, 15h30-17h30h. Aula Magna

Morales, Francisco. Universidad de Huelva.

morales@uhu.es
La enseñanza del francés en España en la frontera de los años 30: las ilusiones perdidas

MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Omer, Danielle. Université du Maine (Le Mans), Laboratoire du LIUM

danielle.omer@univ-lemans.fr
Trois langues en compétition pour l’enseignement dans les classes primaires des écoles de l’Alliance israélite universelle en Bulgarie (fin du 19e) : bulgare, français, hébreu

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Ponce de León Romeo, Rogelio. Universidad de Oporto

rogelio.romeo@netcabo.pt
Los inicios de la enseñanza-aprendizaje del portugués en España: el Primero y segundo curso de portugués (Madrid 1876) de Francisco de Paula Hidalgo

MIÉRCOLES 05/11/08, 17h45 – 19h15. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Puccini,Paola. Ph.D. Facoltà di Scienze Politiche (sede di Bologna)

paola.puccini@unibo.it
La géographie des langues dans l’oeuvre de Félix Pécaut

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Aula García Lorca

Puren, Laurent. Université de la Réunion. 

laurent.puren@orange.fr
Enquête généalogique sur les origines de la méthode directe

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Rispail, Marielle. Laboratoire LIDILEM et Université de St Etienne 

rispail.marielle@wanadoo.fr
&

Clerc, Stéphanie. Laboratoires ICTT, Université d'Avignon, et ICAR, Université Lyon 2

Minorités linguistiques et langues minorées vont-elles de pair ?

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Aula García Lorca
Rius, Inmaculada. Universitat Rovira i Virgili (Tarragona)

mrius125@xtec.net
L’enseignement/apprentissage multilingue dans le contexte culturel européen de la première moitié du XIXe siècle: à propos de la Grammaire polyglotte de Simon Jost  (1840).

VIERNES 07/11/08. 9h. – 11h. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.

Sanchez, Karène. Université de Leiden et d’Utrecht

K.Sanchez@let.leidenuniv.nl
« Les langues entre elles » dans la Jérusalem  ottomane (1880- 1910) 

JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Sala Decano José Palanco. Edificio Departamental.
Santos, Ana Clara. Université d’Algarve. 

avsantos@ualg.pt
La question des manuels ou usuels pour enseigner plusieurs langues au Portugal au cours de la 2e moitié du XIXe siècle

JUEVES  06/11/08. 15h30 – 17h30. Aula García Lorca
Szoc, Sara. K.U. Leuven

Sara.Szoc@arts.kuleuven.be
Esclaircissement sur deux maîtres ‘plurilingues’ du XVIIe siècle à Leyde
JUEVES  06/11/08. 9h  – 11. Aula García Lorca.
Van Strien-Chardonneau, Madeleine. Université de Leiden, Pays-Bas

m.m.g.van.strien@let.leidenuniv.nl
&

Marie-Christine Kok Escalle, Université d'Utrecht, Pays-Bas 

Marie-Christine.KokEscalle@let.uu.nl
Manuels plurilingues dans les Pays-Bas des XVIe - XIXe siècles: Images des langues et pédagogie du plurilinguisme

MIÉRCOLES 05/11/08, 15h30-17h30h. Aula Magna

Vigner, Gérard. Inspecteur d’académie. 

g.vigner@noos.fr
Du F.L.E. AU F.L.M. : Le Plan Rouchette et le Manifeste de Charbonnières, un moment d’échange  dans la France  des  années 60

Wilhelm, Frans. Chairman Peeter Heynsgenootschap

f.wilhelm@hetnet.nl
Breeze or storm? The European Reform Movement and Dutch foreign language teaching, 1880-1920.

MIÉRCOLES 05/11/08, 11-13 h., Aula Magna

